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CraThsi TOCBAILIICHA JIMHTBOKPEATHBHBIM ocoOeHHOCTsM si3bika CMU. ABTopom
POAHAJIM3UPOBAHbl TPUEMBbl S3bIKOBOH MIPbI, OCHOBAaHHBbIE Ha 3SPPATUBHOM
CIIOBOTBOPYECTBE M OHOMaTolee. BBISBIEHO, 4YTO HCIOJB30BaHUE IOJ0OHBIX
JIEKCUYECKUX €AMHUL] YCHIINBAeT KOMMYHUKAaTUBHOE BO3/IECHUCTBUE HA ayAUTOPUIO U
arTpakuuto. Mcnonb3oBanuck MeToJbl HaOMIONEHHS, CIOBOOOPa30BATENBHOTO U
CTHWJINCTUYECKOTO aHajM3a, KPUTHUUECKUN aHaIU3 MEAMaTUCKypca, HalleJeHHOU
BBIOOPKH OKKAa3MOHAJIbHBIX €IMHUIl, 3ppaTHBOB, oONMcaTelbHBIH. B KkauecTBe
pe3ynbTara UCCIIEI0BaHUs MIpeICTaBIECHbI THUIIBI OHOMAaTOIENYECKUX
OKKa3MOHAJBbHBIX €JMHUI] KaK JIMHIBOKPEATUBHOTO TEKCTOOOPA3yIOILIEro Cpe/icTBa, B
UX 4YMCJIE O0XapaKTEPHU30BAHbI APPATHBBL. Y CTAHOBJIEHbI (DYHKIUU STUX €IUHUIl B
porpaMMe Mpo *HU3Hb CTOJMYHOT0 KoTa bybnuka Ha kanane «MockBa 24».

Knrouegvle cnosea: NVMHTBOKPEATUBHOCTh, S3bIKOBAas WMIpa, UIPEMa, OHOMATOIIEs,
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The article is devoted to the linguistic and creative features of the media language.
The author analyzes language game techniques based on errative word creation and
onomatopoeia. It was revealed that the use of such lexical units enhances the
communicative impact on the audience and attraction. Methods of observation,
word-formation and stylistic analysis, critical analysis of media discourse, targeted
sampling of occasional units, erratives, and descriptive were used. As a result of the
study, types of onomatopoeic occasional units as a linguo-creative text-forming
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means are presented, among them erratives are characterized. The functions of these
units were established in the program about the life of the capital’s cat Bublik on the
channel “Moscow 24”.
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media language, cat Bublik.
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Beenenne

JlunrBokpeaTuBHOCTh B TekcTax CMMU ciayxuT ans mepenay KOMMYHUKATHBHON WHTEHIIMU,
yCWICHHs BO3JIeHCTBUS Ha aapecara [14; 15]. Mcnonb3yeMble Ipy 3TOM MPUEMBI SI3bIKOBOM UIPbI
MOBBIIIAIOT IKCIPECCUBHOCTh PEYM, B TOM YHUCJIEC 3a CUYET CO3HATEIHHOTO HAPYIICHUS aBTOPAMH
MeAnaTeKcToB s3bIKOBOM HOpMbl. Cormacumcs ¢ T.II. KpaHoBoil, 4TO «s3bIKOBas urpa
MHOTO(YHKITMOHATbHA» M B TeKcTax coBpeMeHHbIXx CMU BeImonHSIET pasHOOOpasHble (DyHKIINU:
KOMHUYECKYI0, pa3BJIEKaTEeNIbHYI0, TeJOHUCTUYECKYIO0, XapaKTepOJIIOTUYECKYI0, (aTHUECKYIO,
aTTPAKTUBHYIO, KOMIIPECCUBHYIO, CMBICIO00PA3yIOIIyl0, BBIPA3UTEIIbHYI0, ACTETUUYECKYIO,
AKCIIPECCUBHYIO (BO3AEHCTBYIOIIYIO), TUCKPEAUTUPYIOLIYIO U OlleHOuHYIo [8, c. 5]. Hamu Takxke
paHee paccMaTpuBajach JIEKCHMYECKash KPEaTHBHOCTh MEIUMUHBIX TEKCTOB, HalpaBlieHHas Ha
MPUBJICYEHNE BHUMAHUS ayAUTOPUHU B PEKPEALIMOHHBIX U pa3BlIeKaTeNbHbIX HemsxX [13].

SA3pikoBast urpa, B ToM umciie B Tekctax CMU, saBisercss mpeamMeToM 3aMHTEPECOBAHHOTO
U3Y4YEHUsS] KaK OTAENIbHbIX JIMHIBUCTOB, TaK M €KaTepUHOYprckoil Imkoiel «JIMHrBHCTHKA
kpeatuBay». Kak otmeuaer U.T. BemnpeBa, nekcuueckas cdepa crajga «caMbIM YyTKUM 0apoMeTpoM,
pearupyromuyM Ha COIMaJbHBIE W3MEHEeHus» [2, ¢. 116], 4TO HaXOOUT CBOE OTpaKeHHUE B
«MAacCOBOM JIMHIBOKpPEAaTUBE», WIPAIOLIEM B JKU3HUM COBPEMEHHOI'O 4YEJIOBEKa HE TOJIBKO
«JTUHTBUCTUYECKYIO0, HO M COIMAIBHYIO M KYJIbTyposiorudeckyto posib» [11, c. 287]. IIparmatuky
KOJIOB SI3bIKOBOM MIPBI B pEKJaMe, MEAMATEKCTaX M MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMM TEKCTa B CBOUX
paborax uccinenyer T.A. I'pununa [3; 4; 5] u npeacraButenu cOpMUPOBaHHOM y4E€HBIM Hay4HOM
LIKOJIBI.

Hcnosb30Banne 0HOMATONECH ¥ JPPATUBOB IIPH CO3aHUU SA3BIKOBOW MIPbI B
MeJIHATEeKCTaxX

B Hacrosimeri padote mpomomkuM m3ydeHue B TekcTax CMMU s3BIKOBOM WTIPHI, CBSI3aHHOM C
WCIIOJIb30BAHUEM HWIPEM, SPPATUBHOM JIGKCMKH W OHOMaTromew. MarepuajioM jisi HCCIIeIOBaHUS
MOCTYXHITM TEKCTHI pa3BIeKaTeIbHON MPOrpaMMbl PO KU3HB CTOIUYHOTO KoTa byOnuka Ha kaHase
«MockBa 24». JT0 OKOJIO CTa BBIITYCKOB, B KOTOPBIX BeAyLIUil KOT ByOnuK nenuTcst ¢ MOCKBUYaMHU
MOJIE3HBIMU COBETAMHM M HOBOCTSIMHM U3 KM3HM ropoja. TemaTuuecku OHU MOJpa3AesisiioTCs Ha TPU
OCHOBHBIX Ojioka: «Mpp eawemy oomy!», «JIywwmuii 2opoo mppa», «Komeiika pyons oepexncemy.
Marepuan B HCCIEIOBAHHBIX HAMHU BHUJACOPOJIMKAX MPEMOJAHOCUTCS JIETKO, C IOMOPOM, Ha
«KOIIaYbeM» S3bIKE, XOTS TEMBbI CIOKETOB BaXKHBI IJIsl TOpoXaH: (uHaHCOBas TPaMOTHOCTD,
pEeHOBAIMs, TPAHCIIOPTHAS WH(APACTPYKTYpa, MEIUIIMHCKOE 00cTyuBaHue u npod. [lognep:xkuBaer
pa3BiieKaTeNbHbIN XapakTep NporpaMMbl U GopMaT BHICOU300paKEHUS: «1IETMKOM aHUMUPOBAHHbII
BBIITYCK, HJTU KOMOMHUPOBAHHBIE CHEMKH (PACIIONIOKEHUE MYJIbTUILIMKAIIMOHHOTO TepOs-BEYIIIETO B
HEOOXOIMMBIX MO CHOKETy Jokamusx ropoxa)» [13, c. 341]. IlporpaMmma wnMeeT KOpPOTKHI

35



Tapacosa M.C. Tarasova M.S.

OHoMaromnenyeckas 1 3ppaTHBHAS JICKCHKa KaK Onomatopoeic and Errative Vocabulary as a Text-
TEKCTOOOpa3yrollee TUHIBOKPEATHUBHOE CPEACTBO Forming Linguo-Creative Means of Mass Media
MaccMmeua Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 2, pp. 34-42.

SI3pik u Tekcet. 2024, Tom 11. Ne 2. C. 34-42.

XpOHOMETpaK, B cpemHeM 3540 cek., 94To OTpakaeT U OOIIYI0 KOHIIEHIIHIO d()UPHOI CETKH KaHaia
«MockBa-24», KOTOPBIH UCTIOJB3YET B OCHOBHOM Takue (KOpoTkue) (opMbl KoHTeHTA (1545 MUHYT)
Y B TEUEHUE JIHS aKTUBHO 33JIeHCTBYeT NOBTOPHI [9, c. 195].

Kak MbI oTMeTunu Bbllle, BeAYHIHH kom byOnuk pa3roBapuBaeT CO 3PUTEIEM «KOIIAYbUM)
S3BIKOM, KOTOPBIM CO3JIa€TCsI aBTOPAMU IPOrPaMMBbl C ITOMOIIBIO COYETaHUS! TAKUX JIEKCUUECKUX
CPEICTB, KaK OHppaTUBbl M OHOMATONbl. TepMHH <«dppaTiuB» (0T JaT. €rrare B 3HAYECHUU
«ommbaTrcs»), BBeACHHBINH . ['yCelHHOBBIM, O3HAUYaeT CJIIOBO WJIM BBIPAXEHHE, TOIBEPTHYTOE
HapOUYHOMY HMCKaKEHHUIO HOCHUTENIEM SI3bIKa, BJIAJCIOLIMM JIMTEPATYpHOU HOPMOM, UIsl HpPUIaHUS
ocoboro »ddexra [19] Bo3aeicTBUSA, CO3MaHUS 3aMHTEPECOBAHHOCTH, BOBIICYCHUSI B SI3BIKOBYIO
urpy. OHOMaromnes NOAPa3yMEBAET CIOBOTBOPUYECTBO, CBS3AHHOE CO 3BYKOMNOJpaKaHHUEM,
(dboHEeTHUECKUM YTIOI00JICHIUEM OKKa3HMOHAIBHBIX CIWHHUIl HEPEUYEBBIM 3BYKOKoMILIekcam [10], B
TOM YHCIIe Hanmoio0ue «si3bika» KUBOTHBIX. CornacuMmces ¢ 3.B. DpaHueBoid, 4To B pyCCKOM S3BIKE
3BYKOIIOJIPQ)KAHUSI — aKTHBHbIE YYAaCTHHKHU CIIOBOOOpPA30BaTENbHBIX MPOLIECCOB, T. K. SBISAIOTCA
MPOU3BOAIIEH OCHOBOM ISl pa3fIMuHbIX YyacTeit peun [18].

Buneopomvku mnpo kota byOnuka BBIXOAST C CYOTHTpaMH, MOITOMY 3PHUTEIh MOXKET OBITh
YBEpEeH, YTO HE OCIBIIIAJICS, 3aMETHB HEOOBIYHOE CJIOBO. [l HAIIEro MCCIETOBAHUS 3TO TAKXKe
MOJIE3HO, T. K. HEPEJAKO WIPEMbl B pPEYM KOTa-BeIymero O(OPMIICHBI C WCIOJIb30BaHUEM
rpadukcauun: A amo KOTezopuuecku 0006pMAY!; IlozopaceMAY!

PaCCMOTpI/IM IMPUMEPbI YHOTpe6H€HI/I$I B HCCICAOBAHHOM MaATCpUaJic OHOMAaTOIIEMYECKOMN
OKKa3MOHAJIbHON JEKCHKH. HOCKOHBKy BC,HYH_[Hﬁ nporpamMmbl «I10 MPOUCXOKACHHUIO» Kom, TO
O4YCBUJIHO, YTO B COCTaB€ TCEKCTOB paSBHeKaTGHBHOﬁ nporpaMmbl  HMCIIOJIB30BAHBI HUI'PEMBI,
683I/Ipy1-0H_II/IeC${ Ha 3BYKOIIOAPAKaHUH KIIACCUYCCKUM KOIIAYbUM «MAY» U «KMYP»:

(1) A omxpoin nopman! « AkmueHblil 2pANCOAHURY — MYM KAHCOBLU MONCEM BbIPA3UMb CEOE
MHenue no ecakum Hazeanuam! Hy, oepocuco, Mayckea! Ilepeumenosamv Komenvnuxu 6
KOTeiinuxu, cmanyuto bezoeyio 6 Tvievioosckyio. A @Qunu... B @une! Kenamenvno xypunoe! K
Y207108HOMY PO3bICKY 60npocos Hem. MY P-p-p — smo ecez0a xopouio!

(2) Bom 6nun! Bee onu obrazopoounu! M I{JAO, u 340, u FOBAO. A kmo obaazopooum MAO?
A mooiwce mayckeuu! Mue nonosicena nabepedicnast...60kpye mucku. M coepemennviti ¢hyokopm,
CKONIbKO MOJICHO ¢ noaa ecmb?! F nouemy y meHs 6 1omke onuiku?

(3) Bce. Brawouaio 2nagnoe 4yscmeo MAYCKGUHA — UYECMBO COOCMEEHHO20 OO0CHOUHCMEA.
360mH10 6 Oucnemuepckyio pyeamucsi!

Urpembl «Mayckea» w «mayckeéuu» TOTUEPKUBAIOT CTOIMYHOE MPOUCXOXkIeHUe bybnuka (B
Mpecynno3uiuu: xo3sika Harama B3sia ero B OJHOM M3 NPHUIOTOB TOPOJa) M IMO-KOIIAYybU
X035HMCKOE OTHOIIEHHWE K CBOEW Tepputopuu (cp.. Mbui, mockeuuu, écem paowl. Ilycmvb moavko
nacnopm nonyyum... Bemepunapnuiii [0 HoBoM ntutomiie Hatamm, co6ake 3edupke]).

S3pikoBas urpa oMo(OHOB: 3BYKOMOJpakaHue «Myp» U abbpeBuatypa MYP — MockoBckuit
YTOJIOBHBIN PO3BICK (K y2ono6Homy po3svicky eonpocog Hem. MYP-p-p — smo ecez0a xopouio!), k
KOTOPOMY Yy JOOpOMOPSA0OYHOIO M 3aKOHOMOCTYLIHOTO KHUTENs CTOJMIBI HE JOJDKHO OBITh
BOIIPOCOB.

(4) byonuk: Ilpowaii, dopocou Opye! Mue 6yoem mebs ne xeamams! [CMOTPUT B MYCTYIO
MHCKY |

Harama: Hy ece, byoaux. Umnopmmbiili KOpM 3aKOHYUNCSA, NEPEXOOUM HA POCCUTICKUILL.
bybnuk: baun, cmpawrnosamo... A 6y0y 8bineHOpuU8amvcs, MO2Yym u MeHs UMNOPMO3aMeCmumb.
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A orc wwomnanoey. Ox, ovina ne ovina! Mot u ne makux edanu. [Ect] Oi! Cocucounenvro... enonne
cebe Konbacvlmuenvko, u oadce... Pya-epanouoszno! A 6edb pabomaem umnopmosamypuerue!

Komnosur «umnopmosamypuenue» — npumep S3bIKOBOM HIPBI C AKTYaJIbHOM JIEKCHKOU
COBpEMEHHOro mepuojaa. Tema caHKUMA M HMIOpPTO3aMElIeHHsT — OJHAa H3 Haubosee
BOCTPEOOBAHHBIX B MAacCMEAMMHOM JTUCKYpCE IOCIEJHUX JIET, B TOM YHUCIIE€ U C TOYKU 3pEHUs
cinoBooOpazoBanus [12]. CoOTBETCTBEHHO, «MMIIOPTO3aMEIIEHHE)» MOKHO Ha3BaTh «KJIIOUEBBIM
CJIOBOM TEKYIIEero MoMeHTay (nonstue npemnoxkerno T. B. IlImeneBoit), 4To AenaeT ero «00beKToM
aKTUBHOM M MaccoBOM s3bIKOBOM peduekcum» [17]. B pmaHHOM ciydae CIOXKHOE CJIOBO
«umnopmosamypuenuey, Onaronaps BHEAPEHHIO 3BYKONOAPAXKATEIHHOW YacTH, NpHOOpeTaeT
OCOOCHHYIO TMO3UTHUBHYIO OKpAacCKy: HOBBIH POCCHIICKMH KOpPM HE TOJBKO MOXKET 3aMEHUTh
UMIIOPTHBIM, @ OH JaXe ‘O4eHb BKYCHBIM'. DTO MOAYEPKUBAETCS KOHTEKCTOM, B KOTOPOM
HCIIOJB3YIOTCA OKKAa3MOHAJIbHbBIE KOMIIO3UTHBIE HAPEUUS «COCUCOUHEHBKOY, «KOJI0ACLIMHEHbKO» 1
«pya-cpanouo3no», NMeIOUME MOJIOKUTEIBHYIO (JIEITMKATECHYI0» KOHHOTalu. CunTtaercs, 4To
KOTBl OT YAOBOJICTBHS, B TOM 4YHCJIE€ OT BKYCHOM enpl, Mypyar. Takum oOpa3om,
«UMROpMO3amypyenue» CO3JACT «y PEIUNUCHTA SPKUHA aKyCTHUecKwid o0pas» [16], dToObI
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh, IO 3aMbICIy ABTOPOB TEKCTOB, YTO HOBBIM POCCUUCKUN KOPM OYEHb
oHpaBuJiIcs byOuKy.

[Tono6HbIi akycTUYeCKU 00pa3 MPeCTaBICH U B CIEAYIONEM KOHTEKCTE:

(5) HAuxtop B TeneBu3ope: B paiione fceneso omkporom HOBbili pPEeKPeayuUOHHbIN YEeHMmP.
IInowaoxu ons tiozu, boxkcepckue epyuiu U CKaio0poM...

by6nuk cnian Ha auBane, Bckouun: YTO? A eo3mypwen! Ilnowaoxa ona tiocu? Mockeuuu, oa
8ac npocHyms nvimaromcs! [CTOUT, MPOTHYB cMHY| boxcepckue epywu? [Ha ankax OOKCepCcKue
nepyatku| A eoe 6okcepckue s0Oa0Kku? [CTYIMT Janoi B mepyatke mo s6noky| Ewe u ckanoopom!
[me3er BBepx mo mtope] [a muvi om eawux udei yice Ha cmenky nezem! Jlaowo, Hopmanvhwiil
yeump. A He Hpagumcs OH MHe, NOMoMy 4mo oH & HAcenego. A 1 — nem!

C mnomomipio 3ppaTuBa «803MYpuUieH», OCHOBAHHOTO HA 3BYKOIOJpPa’KaHWHU, aBTOPbI TEKCTOB
MIPOrpaMMBbI TTepeAat0T SMOINH byOnnka «KomauybuM» S3bIKOM.

(6) Ha moc.py ecmv yenviii pazden ¢ 61a20meopumenbHocmyio... Bedb nHacmosiwyuii MOCKeuy
ecem nomozaem! Tem, kmo npuxoearn k nocmenu... Bcmasaii! [cuaut Ha Tpynu y crsieil Xo3siku
Hartamm| Tebe nopa na pabomy, a mue — noo ooesnxo! Ilomocaem demam! Manviu, oasaii-ka s
mebe nomoey! [mpunBuraer cebe MHCKY ¢ KopMoMm cobaku 3edupku]| Ts1 oce 00Ha 56HO 8ce He
cveuv! [lomozaem scueomuvim... [lomomy umo mayumywgum Hysxcrna nooodepicka!

(7) Ceco0ms 51 6y0y yuprosvim komuxom... Pabomaio co cmpaxosxoul! U pacckasicy, kaxkou ona
ovisaem. Kpome npusviuHblx [Ha dKpaHE OKOIIKH: ‘aBTOMOOWIIBL’, ‘THINC’, ‘moxap’], Owviearom u
HeoOblyHble cmpaxoseku. Hanpumep, cmpaxosanue OOMAWHUX —JCUBOMHBIX, OHO JHce —
cmpaxosanue maywecmea. 3aboneem byonux... Xosaiika nonyyum Ha nederue pyonux.

B kontekcrax (6) m (7) mpeacTaBIeHBI HMIPeMbl, JEKCHUYECKH CBSI3aHHBIE C BIaJIeHHUEM
JTOMAIlHUMH JKHBOTHBIMH. KoMITO3WT «mayumywuey (cp. mManmommyiiue) oO0O3Ha4aeT XO3sMHA,
BIQJENbLA KOTa. OpPpaTUB «MAYU{ECHE0» TIOpa3yMeBaeT MsyKalollee HMYIIECTBO, T. €.
JOMAIlIHEr0 MHUTOMIIA, y KOTOPOrO TOE€ AOJKHBI OBITh JAOKYMEHTBI: BETEPUHAPHBIM Macmoprt,
CTPaxOBOH IOJIUC.

(8) IIpocpamma «Moii pationy uoem muo2o nem... A npocpamma «mot K8apmupy» HA4UHAemcs
npamo cetivac! Tol moeww nou... [y cobaku 3edupku mBabpa B 3y0ax]| 4 s 6y0y nwirecocums!
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[kataercs Ha poOore-mbuiecoce] Tvr — GovLiuzbieai Kyxwio... A a... mucky! Tet noyucmu
npuxoodicyro... A s ucmopuio 6payzepa! [B UCTOpUU TPOCMOTPOB: «BBICTaBKa TOJBIX KOIIEK»,
«[ompie komku», «CHUHKCHIY] [ 1agnoe — smo epamomuulil MAYHeOHcmenm! Ox, umo Ovl mol Oe3
MeHs Oenanal

(9) dukrop B TeneBusope: Bl modceme yuacmeosams 6 dicuznu Mockewl, npednazas ceou uoeu
ons pazeumus Ha nopmaine «I opoo Hoeiiy...

byomuk: A umo? Ecmb u y mens udeu 0nsi mayoepruzayuu! B obwecmeennom mpancnopme
gvloenumy mecma 0a naccaxcupos ¢ komomu! B M®IL] nomoeams He monvko ¢ ogpopmuenuem, Ho
u c oxopmaeHuem. A 6 noauxnunuxax ycmpoums uex-nan! [epsaiime u evl! Ilposisume ceoio
He3ayPAOHYI0 CIOIUYHOCHb!

B mpumepax (8) u (9) sppaTuBbl, OKKa3MOHAIU3MBI C MOMOIIBIO 3BYKOIOJPAKaTEIHHOTO
KOMITOHEHTa MPUAAI0T UCXOAHBIM IpoleccaM (MEHEeIHKMEHT U MOJIEpHHU3AIUsl) HAIIPaBIEHHOCTh Ha
«KOINAYbU HYXIbI». «MAyHedycmenm» TOAPA3yMEBAET, YTO KOT BBICTYNAET PYKOBOIUTEIIEM B
npouecce yOOpKH KBapTUpBL. «MaydepHuszayua» CTONWLBI JOJDKHA, MO MHeHuio bybOnuka,
BKJIFOYATh Pa3lIMYHbIC OOHOBJICHUS B cepe yCIOyr Ul BIAICIBIEB KOIICK W JAPYTUX JOMAITHHX
KUBOTHBIX.

(10) V mac 6o osope 6oavnuyy pexoncmpyuposanu. Ilpeocmaensiio, Kax OOKmMopa 3momy
epauydy paoyiomcs! V okymucma enaza Ha moxpom mecme om cuacmos. Ilpuuem ece! JIOP
noeciooy ceotl Hoc cyem... B nosoe obopyoosanue! V annepeonoca asxc 3youm, kax écex @vliedums
xouemcs! A meobpamovs u medcecmpuvl MOIUMbCSA 20MOBbL HA HOGbIU pemonm! Humepecno, um mam
HYHCHbL MAYOUUUHCKUE PAOOMHUKU?

(11) Mockoeckue noruxkaunuku cmanu npespawjamvcs 6 Mayouyunckue yenmpul! Hy, npusem,
4y00-1000-pobo-kom! Imo panvuie nayuenmol Mo2nu 6 ouepedu nozagkamscs. A menepo... Tonvko
mypuams 0yoym. IlIpuwien nayuenm x OKyaucmy, a oOHa emy co 6x00a 21a3Ku cmpoum. 3anucanuch
Ha penmeen? Ona eéac npoceEmum... 6 kaxkoti kabunem uomu. A kaxas sce ona nokiaoucmas! Bcro
sauty msadicenyio noknadcy nepesesem. Hacmoswuii cepsuc c neuenoseueckum auyom! Tenepv 6
mpex MOCKOBCKUX DONbHUYAX, KAHCOOMY 3a001e8uiemy 20mogbl NPOMAHYMb euje U J1any NOMOUWU ...
Lobpo noscanoeamn, unu, kax cogopumcs. naue eam ¢ kucouxou! Xa-xa-xa!

DOppaTuB «MAYOUYUHCKUI» TIPEATIONAaraeT CBs3b KOTOB C MEIUIIMHCKON cdepoil. A B mpumepe
(11) omuceBaeTcsi HOBBIE POOOTHI-TOMOIIHUKH, pa3MEIICHHbIE B HECKOIBKUX CTOJUYHBIX
O00npHUIIAX (CM. YY00-1000-p0HO-KOom), KOTOPbIE UMEIOT H3aiiH, HATOMHUHAIONINN KOTa: BBICTYIIBI
«YIIKU» Ha KOpIyce M MOpAOYKa KOTa Ha dKpaHe uHTepdeiica — «cepsuc ¢ Heuerogeweckum
auyom» (Cp. ¢ TMPEUEACHTHBIM BBIPAKEHHEM «CEPBHC C YEJIOBEYECCKHM JIUIIOM», T. €. C BBICOKOH
KIIMEHTOOPUEHTUPOBAHHOCTHIO).

3akJIoueHue

Wtak, MBI MpoOaHATU3UPOBAIM e€IIe OJUH CMOoco0 OCYIIECTBICHUS S3BIKOBOW UTPHI,
UCIOJIb3YEMOW B MeAMAIMCKypce Ul BO3JCHCTBHUS Ha ajpecaTa, 3pUTeNs. XOTs camu Ho cebe
3BYKOIOJIpaKaHUS «HE CIIOCOOHBI IIepejaBaTh YyBCTBA, IEPEIKUBAHUS, BOJICU3BSBICHUS U T.IL.», UX
COYETaHUWE C DJppaTUBaAMU «yCWIMBAET W JOMOJHSET 3HaueHue» [16] BHOBb CO3JIaHHBIX
JMEKCUYECKUX €NUHUIl. Takue HCKaKeHHbIe, Ne(hOpMHUPOBAHHBIE CJIOBA M BBIPAXKCHHS CO3/AIOT
ocoOrie poneTrueckue 3PGeKThl, TPUBICKAIOT BHUMAHUE ayIUTOPHH.

OTMCTI/IM, YTO 3ppaTUBbI HAITIOMHUHAIOT OKKAa3MOHAJIU3MbI, HO 3TO IMOBCPXHOCTHOC CXOJCTBO. I[JISI
OKKa3HOHAaJIM3MOB XapPaKTCPHO HEOOBIYHOE YHOTpe6JIeHI/Ie B COACPIKATCIIbHOM IUIAHC WU
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OpPUTMHAILHOE WHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKOE CJIOBOOOPA30BaHKE, OHU IIOHATHHI HA (DOHE KOHTEKCTA,
CUTYyalluH, K KOTOPbIM “IPUBSA3aHBI", 1 MOJAEIH WIM 00pa3la, KOTOpble MOCIYXUIU 0a30i i ux
co3ianus» [1]. OppatuB — 3TO «UCKaXKEHHOE CI0BO, UMEIOLIEE APYTrOil CEMAaHTUUECKUNA KOHTEKCT,
HO HE U3MEHSIOIIEE B KOPHE CBOETO 3HAYCHU» [6].

J.J. Kopuutok u B.B. LlunkyH B pamMkax CBOETO HCCIIEJAOBAHHS YIOTPEOJICHUS] SPraTUBOB B
peur TMPOBENU COLUANBHBIN OMPOC M BBIICHWIM, «YTO Yalle BCEro ymoTpeOJieHHE 3ppaTHBOB
O0YyCJIOBJICHO CTPEMIIEHHEM TOBOPSILEro/MUINYIIET0 YCHJIUTh SKCIPECCUBHYIO OKpacKy peud,
OKMBUTH  TOBECTBOBAHME, IMpPHAATh €My I[IYTJIUBO-UPOHUYHBI  OTTEHOK, MOAJAEPXKaTh
HENPHUHYXJICHHOE o01IeHue u T. A.» [7]. [lomoOHbIe mienu mpecieayoT U Ha TeJICBUICHUH B paboTe
HaJl COBPEMEHHBIM pa3BiIeKaTeNbHO-UHPOPMAIIMOHHBIM KOHTEHTOM.

SI3pIKOBas KpCaTHuBHOCTb, UCITIOJIb30BAHUC TAKUX CPCACTB, KaK UT'PEMBI, OppaTUBbI U OHAMOTOIIBI,
IIO3BOJIAKOT CO3JaBaTh JIAKOHHUYHBIC U He(l)OpMaJII)HI)IC MECIHUATCKCThI, o6naz{alonme BBICOKHM
YPOBHEM BBIPA3UTCIIBHOCTHU U BOS,Z[GI;'ICTBI/IH Ha ayJUTOPHIO.
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